Hudební syntaxe a skladebné analogie
Miloš Hons
Metafora hudby jako „řeči“ je svůdná, ale smývá rozdíl
 v materiálu obou systémů a jeho tvarování. Řeč i hudba 
jsou prouděním zvučících tvarů v čase a dosahují tudíž
 určitého stupně podobnosti, ale už akustické a permutační
 vlastnosti materiálu je dělí od sebe.

Stručné prolegomena
Úsilí porozumět hudební struktuře a jejímu významu i smyslu se výrazně promítlo v analogiích mezi  hudební a jazykovou vědou, lingvistikou. Tato analogie spočívá na základním postulátu, že hudba je vlastně druh řeči, a že při analýze lze podobně vycházet ze tří lingvistických kategorií - fonologie, syntaxe a semantiky - tedy problematiky zvukové podoby, stavby a obsahu (významu). Jako při všech podobných analogiích, i v tomto případě jde o metaforické nazírání, jehož limitující faktory nastínilo motto této úvahy, tzn. specifické zákonitosti struktury jazyka a hudby. 
V historickém exkurzu, sledujícím vzájemné vazby mezi hudbou a slovem (řečí), bychom se mohli pouštět velmi hluboko. Často citovaným příkladem jsou analýzy představitelů německé „musica poetika“ 16.-17.století (viz Joachim Burmeister, Johann Mattheson), pohlížející na hudební skladbu  jako formu řečnického projevu. Takto shledávají zmínění autoři analogie s rétorickými  figurami a fázemi:  uvedení hlavní myšlenky (exordium) - provádění myšlenky (naratio a propositio) - vyvracení  protiargumentů (confutatio) - návratu a shrnutí hlavní myšlenky (confirmatio a peroratio). Na základě lingvistického přístupu a terminologie se z velké části formovala moderní německá hudební věda 19.století (viz. A.B.Marx, Hugo Riemann), jejíž zásluhou hudební analýza „pracuje“ se strukturou analogicky jako s 

„motivem, frází, článkem, tématem, periodou, větou“ atp.

V oblasti zvukových podobností patří Janáčkovy výzkumy lidové řeči, jejího rytmického a mélického spádu, k velmi průkazným a umělecky přesvědčivým projevům (viz principy nápěvků a sčasovek v jeho skladbě). Podobně celá oblast zvláštních typů hudební artikulace jako tremolo, vibrato atp. vsugerovávají podobu s řečí, s efektem emočně vzrušené mluvy.
Syntaktické příbuznosti se však střetávají na  základním rozdílu  - hudba se vzpírá jazykové logice. Hudební tvary se řadí zdánlivě podobny slovům (proto se mluví o „syntaktickém rozvíjení“ motivu), ale podle zcela jiných principů.
  K nejzákladnějším principům hudebního rozvíjení patří opakování a variace, které by byly v řeči nesmyslem (pokud nejde o říkadlovou hru).
Analogie semantické  odlišuje  zásadní  predikát - hudební tvary nemusejí být jako v řeči „slovo za slovem“ významově konkrétní. Odtud pramení bohatství hudebních významů ve skladbě, které zahrnujeme pod  obecný pojem hudebního  „výrazu“.
Jazyková a hudební skladba

Termín  „syntax“  patří do jazykovědy a týká se větné skladby. Hudební syntax  představuje   problematiku  formování a výstavby skladby, čímž se budeme podrobněji zabývat až v pozdějším průběhu textu. Přestože jazyková a hudební struktura podléhají svým specifickým a odlišným zákonitostem, má použití termínu syntax  naznačit určité příbuznosti ve smyslu vztahů mezi jednotlivými „skladebnými útvary“(též tvary či formami). 
Bezpochyby  každý má z období studentských let  v paměti  jazykové rozbory vět a souvětí. Jejich základní podmínkou bylo nejdříve nalezení hlavních větných členů (podmětu a přísudku) a poté určení rozvíjejících členů ve  smyslu - kde?, kdy?, jak? a nač?  V jazyce je tedy nerozlučně spjata syntaktická forma se semantickým významem.
Hudba tuto pojmovou konkrétnost nemá a podstata její syntaxe spočívá  na plynoucích hudebních  tvarech.
  Výše zmíněná jazyková a hudební příbuznost se týká vztahů mezi hudebními tvary, které mají, získávají či dokonce v průběhu skladby proměňují svou syntaktickou funkci a současně i určité hierarchické zařazení. 

Řada skladatelů, vyjadřujících se k vlastnímu kompozičnímu procesu, přiznává, že než sednou k notovému papíru, nosí skladbu dlouho „v hlavě“, dokud nejsou spokojeni s celkovým řešením. Tato „skladebná rozvaha“ spočívá již na samotném tvaru hlavních myšlenek, které obsahují specifické dispozice pro následné rozvíjení, a které tudíž svým způsobem určují i formové a stavebné řešení skladby.
Jak již bylo v úvodu naznačeno, analogie jazykové a hudební syntaxe lze dokumentovat na barokní hudební teorii, která přirovnávala hudební formu řečnické promluvě. 
 V obecné rovině tu skutečně platí shodné funkční vztahy spočívající na predikátu, že ... hlavní tvrzení je nutné rozvíjet a objasňovat...nový protinázor vnáší do promluvy konflikt, který je nutno řěšit...atp.

Analogie mezi  jazykovou i hudební syntaxí lze pojmout na základě srovnatelných strukturních úrovní. Znovu však připomeňme, že vnitřní vztahy a skladebné principy mají své odlišnosti a specifičnosti.

Na nejnižší „fonologické“ úrovni tvoří podobnost  zvuk  a písmeno, hudební stupnice jako zásobnice tónů je srovnatelná s abecedou. Z pohledu skladebného významu představují tuto nejnižší úroveň tón a  hláska (foném). O stupeň vyšší úroveň představuje hudební motiv a  nejmenší nositel mluvnického významu - morfém. Zde končí nejzákladnější vrstvy struktur hudebně motivická  a jazykově tvaroslovné. 

Následující „patra“ představují kvantitativně i kvalitativně rozvinutější  útvary.  Hudební frázi lze přirovnat slovu a tvar tématu (periody, dvojperiody či malé formy)  má analogii ve větě či souvětí.  Obdobou tematické oblasti (tzn.tématu i s mezivětou či dílčí kodou)  je v jazyce např. odstavec, v cyklických formách hudební větě odpovídá kapitola a na nejvyšší úrovni nacházíme dvojici dílo-dílo.
                                        tón  -  foném
                               motiv  -  morfém

                                fráze  -  slovo
                                téma  -  věta

                        oblast, díl  -  odstavec

                                 věta  -  kapitola

                                 dílo  -  dílo

Smyslem následujících příkladů je na elementární úrovni znázornit základní principy  rozvíjení slovesné a hudební věty.
  Hudební tvary v tomto případě  zastupují jen tři parametry - melodika, metrorytmika a artikulace. Bohatost hudebního výrazu jedné modelové myšlenky by pochopitelně narostla  dalším  obohacováním a variováním v rovině harmonie, dynamiky a témbru.
Příklad 1. 

Základem jazykové struktury je jednoduchá věta s podnětem (Řím), jmenným přísudkem s pomocným slovesem (je město) a dvěma přívlastky (hlavní, Itálie).
Hudebním tvarem je čtyřtaktová uzavřená polověta, jejíž stavbu tvoří melodický oblouk s vrcholem uprostřed fráze:  f1 - c2 - f1
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Příklad 2.

Věta je rozšířena dvěma novými přívlastky (starý, romantické).
Hudební tvar zůstává v rozloze čtyřtaktí, avšak s  vnitřním rytmickým oživením osminkami, s posunutím vrcholu přes oktávu a s  trylkovou ozdobou v závěru.
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Příklad 3.

Skladba věty se mění vsunutým  volným přístavkem (hlavní město Itálie).
Hudební tvar je stále čtyřtaktí a proměna spočívá v modulaci z  F dur do d moll v závěru.
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Příklad 4.

Skladba věty s novým přístavkem (Mekka turistů) a  se čtyřmi přívlastky (starý, hlavní, romantické, Itálie).
Hudební tvar se vnitřním  rozšířením prodlužuje na pětitaktí. Dva osminové motivy navozují sekvenční rozvíjení.
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Příklad 5

Skladba věty s rozvinutým přístavkem (Mekka turistů a kolébka západní civilizace) a čtyřmi přívlastky.
Hudební tvar vnitřně rozšířen na sedm taktů, které však svou skladbou tvoří neperiodický celek.
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Příklad 6

Věta s přístavkem (Mekka turistů) a se dvěma přísudky (je město, [je] kolébka).
Hudební tvar je rozšířen na sedm taktů, které mají znak nesymetrické periody 3+4
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Příklad 7
Dvěma jednoduchým větám odpovídá tradiční hudební tvar - symetrická perioda (4+4) s kontrastními polovětami (předvětím a závětím).
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                   Analogie jazykové a hudební syntaxe na úrovni celku, tedy makrostruktury, představují  mnohem metaforičtější rovinu vzájemných podobností, než jaké naznačovaly předchozí příklady. Tuto „metaforu“  hudební a literární formy skvělým způsobem vystihl Ilja Hurník ve své „Malé učebnici hudebních forem“.
   Avšak zde  jsou to principy hudební syntaxe, které formují literární tvar „minipohádek“. Hlavní postavy a jejich příběhy jednají podle principů, na nichž stojí základní formová schémata, tj. 
- myšlenka a její návraty (opakování ve schématu:  a-a-a...),
- návrat myšlenky s proměnou (variace nebo imitace ve schématu:  a1-a2-a3...), 
- nová myšlenka přinášející změnu (kontrast ve schématu:  a-b-c-d...).
Forma písňová

a:      V chalupě žil Jeník a pásl ovce.
b:      Jednoho dne se vydal do světa. Přišel k zámku, v němž žila princezna. „Buď zdráv, 

         Jeníku,“ řekla, „zůstaň“. Jeník se na ni zadíval a pak si řekl: „To raději půjdu domů.“

a:     I odešel domů, žil dále v chalupě a pásl ovce.
Malá forma rondová

a:        V chalupě žil Jeník a pásl ovce.

b:        Jednoho dne se vydal do světa. Přišel k zámku, v němž žila princezna. „Miluji tě“, řekl 

           Jeník, „co mohu pro tebe učinit?“. „Nic,“ řekla princezna, „jsem šťastna, dokud mohu 

           zpívat, a to mohu,“ a zazpívala.

a´:      Jeník se tedy vrátil domů a pásl ovce.
c:       Jednoho dne přišla za ním princezna a řekla:  „Miluji tě, co mohu pro tebe učinit?“.  

         „Nic,“ řekl Jeník, „jsem šťasten, dokud můžeš zpívat, a to můžeš.“ Princezna tedy     

          odešla a zpívala.

a´´:     Jeník žil dále v chalupě a pásl ovce.

Forma sonátová

Expozice  

a:                     V chudé chalupě žil Jeník a pásl ovce.

b:                     Jednoho dne se vydal do světa. Přišel k zámku, v němž žila princezna. 
                       „Miluji tě“, řekl Jeník, „pojď se mnou.“. Miluji tě“, řekla princezna, „zůstaň.“

Provedení
evoluce a:     „Nemohu,“ řekl Jeník, „chudoba jest mým bohatstvím, musím se vrátit a ty pojď 

                         se mnou.“

evoluce  b:       „Nemohu,“ řekla princezna, „bohatství jest mým bohatstvím. Zůstaň.“

evoluce  a i b:   „Jsme v konfliktu,“ řekl Jeník, „naše láska jej však překoná.“

Zrcadlová repríza:    A překonala. Princezna pásla koně a Jeník kraloval.

Variace

a:        V chalupě žilo šest bratří a pásli ovce. Pak se vydali do světa. Přišli k zámku s  

           princeznou.

a1:      První bratr přinesl princezně darem hříbátko. „Jsi skotačivý jako hříbátko,“ řekla    

           princezna, „chci tě za muže.“

a2:      Druhý bratr jí podal růži. „Jsi tajemný jako růže,“ řekla princezna, „chci tě za muže.“

a3:       Třetí bratr jí přivedl býka. „Jsi vzpurný jako býk,“ řekla princezna,“chci tě za muže.“

a4:      Čtvrtý bratr jí dal plástev medu. „Jsi jako plástev medu, „řekla princezna, „chci tě za 

            muže.“

a5:       Pátý jí dal políbení. „Chci tě za muže,“ řekla princezna, „chci tě za muže.“

a6:       Šestý jí vzal do tance. „Tančíš jako ďábel,“ řekla princezna, „chci tě za muže.“

a´:       Bratři řekli svorně:“Jsi lačná jako žena,“ a odešli domů do chalupy, aby pásli ovce.

Fuga

Tříhlasá expozice

V chalupě žili tři bratři. Jednoho dne odešel nejstarší, Jeník, do světa, aby hledal štěstí. 

Jak šel lesem, slyší za sebou kroky. Ohlédl se a spatřil prostředního bratra. I přidal do kroku, aby jej bratr nepředešel, ale ten jej dohonil. „Dohonil-lis mne už,“ pravil nejstarší, „pojďme hledat štěstí spolu. Ale poslěšme, neboť slyším v dáli kroky.“ Nejmladší bratr byl jim v patách. I prchali před ním lesem, ale on je dohonil. 
Provedení a závěr

„Hledejme tedy štěstí společně,“ řekli první dva, když tu se les otevřel a oni stáli opět před svou chalupou. „Hle, našli jsme své štěstí,“ pravili a vešli do domu.
Forma atematická

Volná forma bez motivických vztahů a principů soudržnosti
a:         V jisté chalupě žil Jeník a pásl ovce.

b:         Jednoho dne se jedna ovce zatoulala až k jeskyni, v níž žil drak.

c:         Drak unesl princeznu a věznil ji.

d:         Princezna pravila:“Otče, jsem tvá dcera.“

e:          Otec zaplakal a daroval mu truhlici.

f:           V truhlici byl had, jenž pravil:“Jaroslave, čeho žádáš?“

g:          Jaroslav odešel tedy do světa, aby se už nevrátil.
Širší pojetí  hudební syntaxe
V tak zvané tradiční hudbě založené na tematismu lze princip expozičnosti  a evolučnosti  hudebních útvarů úspěšně  uplatnit při analýze všech stylů a žánrů. Je nutné mít na paměti, že kromě vývoje hudební řeči samotné do funkčního hlediska významně  vstupovaly i faktory další: 
- vývoj v oblasti interpretace, 
- estetické dimenze,

- hudebně psychologické zákonitosti a danosti. 
Takto se při analýze vynořují a mísí  požadavky například proporčně dokonalých a symetrických útvarů proti fantazijnosti a rapsodické uvolněnosti, uzavřenost či otevřenost formy, útvary nesoucí výraz napětí a naopak uvolnění. 
Analytickým oříškem je vybočování z tradičních  skladebný „rolí“, čímž vzniká určitá funkční víceznačnost  hudebních tvarů. V hudební teorii se zabydlel termín tzv. tektonické ambivalence, neboli stavebné dvojznačnosti útvarů.

Mluvíme-li o hudební syntaxi a skladebných funkcích, je nutné si uvědomit, že hudební dílo není jen struktura protkaná křížem krážem tématy a tematickým děním. Hudba je také hra ve smyslu potěšení ze „zvukové hravosti“. A proto v syntaxi řady skladeb mají podstatný funkční význam i útvary, které nesouvisejí s žádným hlavním funkčním typem a zastupují onen koncertantně hravý prvek v díle. S touto úvahou souvisí i široce založený estetický pohled na dvě kategorie hudby a jejich celkové umělecké „vyznění“: 

- na hudbu, která chce přinést pobavení a potěšení ze hry,
- na hudbu, která chce být prostřednictvím emocionálního „nátlaku“ vážným sdělením.

Syntaxe  „atematické“ hudby
Moderní styly hudby 20.století  podstatně rozšířily pojetí hudebního díla, což vedlo k markantním proměnám  hudebních tvarů a hudební syntaxe. Vrcholem skladebné techniky  pozdněromantické hudby byl typ hudební struktury maximálně propojené a stmelené základním tematickým tvarem, z kterého byly odvozovány tvary další. Tento typ je označován jako tzv. monotematismus.  Odvozování tematických tvarů z jednoho „zárodečného tvaru“ charakterizoval Arnold Schönberg jako tzv. rozvíjející variaci a nebo muzikolog Rudolf Réti jako tzv. tematické transformace.
Právě v Schönbergově tvorbě přibližně počátku 20.století dochází k radikálnímu odklonu od tradiční hudební syntaxe - mizí princip tématu, všechny útvary jsou podstatné a stále nově vznikající. Na základně této zcela nové tvůrčí poetiky také zaniká princip expozičnosti či evolučnosti hudebních tvarů. Tato „atematická“ hudba s volným a  spontánním hudebním vývojem byla přirovnávána k jakési hudební próze.
V následujícím vývoji počínaje technikou dodekafonie  a serialismu bylo funkční hledisko úzce spjato s novou a často experimentálně vznikající kompoziční technikou. Docházelo k vyhranění mezi  racionálními přístupy (serialismus, punctualismus, totální serialismus) a přístupy využívajícími prvek náhody, interpretační svobody a volby (aleatorika). Nejradikálnějším průlomem do tradice hudební syntaxe pak bylo popření díla jako uzavřeného celku a kompozice ve smyslu „otevřené nebo tzv. momentové formy“ - vývoj hudby jde od „akce k akci“ a posluchač může prožít počátek a konec v kterémkoli okamžiku.
Racionální charakter mají také metody montáže a koláže, spojující  hudební útvary různorodého typu. V tvorbě 70.let minulého století  se objevují příznaky zjednodušení hudební řeči a redukce hudebních složek. Někteří skladatelé se navracejí k tematismu a tradičně pojaté hudební syntaxe. Hudební minimalismu reprezentuje typ meditativní hudby, jejíž vývoj  je specifickým procesem s minimem hudebních „událostí“. Základem syntaxe jsou tu dlouhé plochy s  jemnými posuny v mnohonásobném opakování.
Kontakt: milos.hons@amu.cz
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